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ĪSS PAMATOJUMS 

Eiropas Komisija ierosina jaunu regulu, ar ko izveido finanšu instrumentu sadarbībai attīstības 

jomā (turpmāk „Attīstības sadarbības instruments”, ASI). Pašreizējās regulas termiņš beidzas 

2013. gada 31. decembrī. Eiropas Parlamentam, īstenojot koplēmuma procedūru, ir jānosaka 

Savienības lielākā ārējās darbības finansēšanas instrumenta laikposmam no 2014. līdz 

2020. gadam būtība, mērķi un darbības jomas. 

Savienības attīstības politikas visaptverošais mērķis joprojām ir aktīvi veicināt nabadzības 

mazināšanu un ilgtermiņā arī izskaušanu, kā noteikts Līgumā par Eiropas Savienību. Ņemot 

to vērā, atzinuma sagatavotājs vēlas panākt, lai ASI veicinātu arī ilgtspējīgu un integrējošu 

attīstību ekonomikas, sociālajā un vides jomā, tostarp pienācīgas kvalitātes nodarbinātību, kā 

arī sekmētu demokrātiju, starptautisko nodarbinātības standartu ievērošanu, tiesiskumu, labu 

pārvaldību un cilvēktiesību īstenošanu. Lai efektīvāk veicinātu minēto mērķu sasniegšanu, 

Komisija ierosina veikt nelielas ASI izmaiņas. 

Komisija ir iecerējusi ASI pielāgot jaunākajām starptautiskajām tendencēm attīstības politikas 

jomā. Atzinuma sagatavotājs atzinīgi vērtē šādu pieeju, taču vēlas panākt, lai izpildiestāde 

balstītos ne tikai uz tās vienpusēji sagatavotajiem dokumentiem, bet arī uz dokumentiem, ko 

izstrādājis vai apstiprinājis likumdevējs, it īpaši uz Attīstības konsensu. Lai precizētu šā 

instrumenta izmantošanas jomas, atzinuma sagatavotājs ierosina likumdevējiem šīs regulas IV 

un V pielikumā paredzēt plašākus noteikumus un pielikumus grozīt ar tiesību aktu. 

Komisija ierosina veikt diferenciāciju starp partnervalstīm, ņemot vērā to vajadzības, spējas, 

saistības un sniegumu, kā arī iespējamo ietekmi partnervalstīs, neparedzot pārejas periodu. 

Kopumā atzinuma sagatavotājs atzinīgi vērtē diferencētu pieeju un uzsvaru uz valstīm un 

reģioniem, kuriem atbalsts visvairāk nepieciešams, taču uzskata, ka vajadzības būtu jānosaka 

cieši sadarbojoties ar procesā iesaistītajām partnervalstīm, tostarp to parlamentiem un 

pilsonisko sabiedrību. Atzinuma sagatavotājs uzskata, ka Komisija ir gājusi par tālu, izslēdzot 

valstis no divpusējās attīstības sadarbības un ierosina III pielikumā to valstu sarakstā, kurām ir 

tiesības saņemt palīdzību, atkal iekļaut vairākas Latīņamerikas valstis. 

Komisija ierosina palielināt elastīgumu un mazināt sarežģītību instrumenta īstenošanā. 

Atzinuma sagatavotājs atzinīgi vērtē centienus paaugstināt instrumenta efektivitāti. Taču 

elastīgumu nevar nodrošināt, vienīgi paredzot Parlamentam pienākumu kontrolēt budžetu. 

Tāpēc Komisijas prasība dot pilnīgu rīcības brīvību attiecībā uz līdz pat 60 % no šā 

instrumenta budžeta nav pieņemama. Tā vietā jāpiedāvā pilnīgs attīstības sadarbības jomu 

uzskaitījums, kurām paredzēts šā instrumenta atbalsts. Turklāt atzinuma sagatavotājs vēlas 

saglabāt iespēju likumdevējiem iebilst pret Komisijas priekšlikumiem pārdalīt finansējumi, ja 

tiek pārsniegta noteikta robežvērtība, kā arī veikt netehniskas izmaiņas, pieprasot izdarīt 

grozījumus, izmantojot deleģētos aktus.  

Turklāt atzinuma sagatavotājs uzskata, ka tirdzniecība var būt nozīmīgs attīstības 

virzītājspēks. Taču nevar ignorēt to, ka ESAO salīdzinošās novērtēšanas 2012. gada 

ziņojumos tirdzniecības politikas jautājumi veido 25 % no visiem neskaidrajiem gadījumiem 

attiecībā uz attīstības politikas saskaņošanu. Eiropas Savienība ir noteikusi, ka saskaņotajā 

cīņā pret nabadzību attīstības politikas saskaņošana ir centrālais elements. Tāpēc ar 

tirdzniecību saistīto jautājumu risināšana, izmantojot šo instrumentu, rūpīgi jāsaskaņo ar 
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attīstības mērķiem. Pretējā gadījumā pasākumi tirdzniecības jomā nevarēs saņemt ASI 

finansējumu. Atzinuma sagatavotājs ierosina vairākus priekšlikumus, lai ar tirdzniecību un 

ekonomiku saistītos mērķus saskaņotu ar attīstības politiku. 

Atbalsts ES un Āfrikas kopējai stratēģijai no ASI ir atzinīgi vērtējam jauninājums Komisijas 

priekšlikumā. Kā nesen tika konstatēts Pasaules Bankas veiktā pētījumā, lai izskaustu 

nabadzību, Āfrikai jānovērš ekonomikas un tirdzniecības sadrumstalotība. Eiropas Savienībai 

būtu jāveic viss iespējamais, lai atbalstītu reģionālo un kontinentālo integrāciju.  

Atzinuma sagatavotājs atzinīgi vērtē arī to, ka būtiski palielināts ASI finansējums. 

GROZĪJUMI 

Starptautiskās tirdzniecības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Attīstības komiteju 

ziņojumā iekļaut šādus grozījumus: 

Grozījums Nr.  1 

Regulas priekšlikums 

3. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(3) Šīs regulas īstenošanas vispārēju 

politisku regulējumu, virzienus un uzsvaru 

nodrošina Eiropas Konsenss attīstības jomā 

un Komisijas paziņojumi “ES attīstības 

politikas ietekmes palielināšana: 

pārmaiņu programma” un “Turpmāka 

pieeja saistībā ar ES budžeta atbalstu 

trešām valstīm”, kā arī jebkādi turpmākie 

paziņojumi, ar ko nosaka Eiropas 

attīstības politikas pamatvirzienus un 

principus, un turpmākie to secinājumi.  

(3) Šīs regulas īstenošanas vispārēju 

politisku regulējumu, virzienus un uzsvaru 

nodrošina Eiropas Konsenss attīstības 

jomā, Līgums par Eiropas Savienību 

(LES), Līgums par Eiropas Savienības 

darbību (LESD), kā arī Savienības un 

dalībvalstu apstiprinātie mērķi saistībā ar 

Apvienoto Nāciju Organizāciju un jo īpaši 

ANO Konferenci par tirdzniecību un 

attīstību un ANO Attīstības programmu, 

kā arī citām kompetentajām 

starptautiskajām organizācijām.  

Pamatojums 

Savienības izpildiestādei, īstenojot Savienības politikas instrumentus, būtu jābalstās nevis uz 

tās vienpusēji pieņemtajiem paziņojumiem, bet gan uz dokumentiem, kuru izstrādē piedalījies 

vai kurus apstiprinājis likumdevējs. Tāpēc tiesību aktos nevajadzētu iekļaut atsauci uz 

dokumentiem, kurus likumdevējs nav varējis ietekmēt, it īpaši paredzot pilnīgu rīcības brīvību 

(„visi nākamie paziņojumi”). 

 

Grozījums Nr.  2 
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Regulas priekšlikums 

5. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(5) Savienības mērķis ir arī nodrošināt 

saskaņotību ar citām ārējās darbības 

jomām. Tas jānodrošina, formulējot 

Savienības attīstības sadarbības politiku 

un tās pasākumu stratēģisko plānošanu un 

īstenošanu. 

(5) Savienības mērķis ir cieši saistīts ar 

apņēmību veicināt saskaņotu attīstības 

politiku, kā arī nodrošināt citu tās ārējās 

darbības jomu saskaņotību un to atbilstību 

pārējiem politikas virzieniem. Savienības 

attīstības sadarbības politikas galvenais 

mērķis ir nabadzības mazināšana un 

izskaušana. Savienības ārējā politika 

veicina ilgtspējīgu attīstību ekonomikas, 

sociālajā un vides jomā jaunattīstības 

valstīs. Tas ietver cilvēktiesību, sociālā 

taisnīguma, nodarbinātības standartu, 

taisnīgas tirdzniecības attiecību un 

atbilstīgas prakses vides un klimata jomā 

uzlabošanu. Tādi paši principi ir 

piemērojami attīstības programmām, kuru 

mērķis ir uzlabot, paplašināt, iedibināt vai 

atvieglot tirdzniecības attiecības.  
Tas jānodrošina, veicot pasākumu 

stratēģisko plānošanu un īstenošanu. 

Savienības mērķis ir censties efektīvi 

izmantot pieejamos resursus, lai 

optimizētu to ietekmi. 

 

Grozījums Nr.  3 

Regulas priekšlikums 

9. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(9) Savienības politiku un starptautisko 

darbību attīstības sadarbības jomā regulē 

tādi TAM kā ārkārtīgas nabadzības un bada 

izskaušana, tostarp jebkāds tā turpmākais 

grozījums, kā arī attīstības mērķi un 

principi, ko apstiprinājusi Savienība un tās 

dalībvalstis, tostarp to sadarbības kontekstā 

Apvienoto Nāciju Organizācijā (ANO) un 

citās kompetentās starptautiskās 

organizācijās attīstības sadarbības jomā. 

(9) Savienības politiku un starptautisko 

darbību attīstības sadarbības jomā regulē 

tādi TAM kā ārkārtīgas nabadzības un bada 

izskaušana, tostarp jebkāds tā turpmākais 

grozījums, kā arī attīstības mērķi un 

principi, ko apstiprinājusi Savienība un tās 

dalībvalstis, tostarp to sadarbības kontekstā 

Apvienoto Nāciju Organizācijā (ANO) un 

citās kompetentās starptautiskās 

organizācijās attīstības sadarbības jomā. 
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 Saskaņā ar Apvienoto Nāciju 

Organizācijas Industriālās attīstības 

organizāciju (UNIDO) Savienībai būtu 

jāatbalsta ziemeļu–dienvidu un dienvidu–

dienvidu industriālā sadarbība, izmantojot 

ieguldījumus, spēju veidošanu, 

tehnoloģijas nodošanu un ilgtspējīgu 

rūpniecības attīstību, kas palīdz 

jaunattīstības valstīm rast priekšrocības 

globalizācijas procesā.   

 

Grozījums Nr.  4 

Regulas priekšlikums 

9.a apsvērums (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (9a) PTO dalībnieki 4. ministru 

konferencē Dohā apņēmās integrēt 

tirdzniecības aspektu attīstības stratēģijās 

un sniegt ar tirdzniecību saistītu tehnisko 

palīdzību un atbalstu spēju veidošanai, un 

šo apņemšanos vēlreiz uzsvēra PTO 

7. ministru konferencē. 

Pamatojums 

Ar šo grozījumu šajā regulā iekļauj spēkā esošās ASI regulas apsvērumu. 

 

Grozījums Nr.  5 

Regulas priekšlikums 

9.b apsvērums (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (9b) Iekšējās un starpreģionu 

tirdzniecības uzlabošana ir veiksmīgu 

izaugsmes un attīstības stratēģiju būtisks 

aspekts. Savienībai vajadzētu palielināt 

atbalstu iekšējās tirdzniecības vajadzībām 

un reģionālajai integrācijai. Lai veicinātu 

šo attīstības stratēģiju veiksmīgu 

īstenošanu, Savienībai būtu jāpalīdz 

jaunattīstības valstīm, ciktāl tās vēlas, 
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integrēties pasaules ekonomikā, 

vienlaikus saglabājot visatvērtāko tirgu 

jaunattīstības valstīm. Savienībai būtu 

jāpiemēro tās daudzpusības veicināšanas 

politika tirdzniecībai un jāuzlabo 

jaunattīstības valstu sarunu vešanas 

spējas. 

 

 

Grozījums Nr.  6 

Regulas priekšlikums 

11. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(11) Savienības palīdzība jāpiešķir jomās, 

kurās tai var būt vislielākā ietekme, ņemot 

vērā spēju darboties pasaules mērogā un 

reaģēt uz tādām globālām problēmām kā 

nabadzības izskaušana, ilgtspējīga un 

iekļaujoša attīstība, kā arī demokrātijas, 

labas pārvaldības, cilvēktiesību un 

tiesiskuma veicināšana visā pasaulē, un 

ņemot vērā ilgtermiņa un paredzamu 

apņemšanos sniegt attīstības palīdzību, kā 

arī tās iesaisti dalībvalstu koordinēšanā. 

Lai nodrošinātu šādu ietekmi, jāpiemēro 

diferenciācijas princips ne tikai 

finansējuma piešķiršanas līmenī, bet arī 

plānošanas līmenī, ņemot vērā Savienības 

palīdzības potenciālo ietekmi 

partnervalstīs, lai nodrošinātu, ka 

divpusējās attīstības sadarbību novirza uz 

tām partnervalstīm, kam tā visvairāk 

vajadzīga, tostarp nestabilām valstīm un 

valstīm ar augstu neaizsargātības līmeni un 

ierobežotu spēju piekļūt citiem attīstības 

atbalsta finansējuma avotiem. Tādēļ šādas 

valstis būs divpusējās plānošanas mērķis 
saskaņā ar objektīvu kritēriju piemērošanu, 

pamatojoties uz šo valstu vajadzībām un 

spējām, kā arī ES palīdzības ietekmi. 

(11) Savienības palīdzība jāpiešķir jomās, 

kurās tai var būt vislielākā ietekme, ņemot 

vērā spēju darboties pasaules mērogā un 

reaģēt uz tādām globālām problēmām kā 

nabadzības izskaušana, ilgtspējīga un 

iekļaujoša attīstība, nodrošinot brīvu un 

taisnīgu tirdzniecību, kā arī demokrātijas, 

labas pārvaldības, cilvēktiesību, 

starptautisko nodarbinātības standartu 

izmantošanas un tiesiskuma veicināšana 

visā pasaulē, un ņemot vērā ilgtermiņa un 

paredzamu apņemšanos sniegt attīstības 

palīdzību, kā arī tās iesaisti dalībvalstu 

koordinēšanā. Lai nodrošinātu šādu 

ietekmi, jāpiemēro diferenciācijas princips 

ne tikai finansējuma piešķiršanas līmenī, 

bet arī plānošanas līmenī, ņemot vērā 

Savienības palīdzības potenciālo ietekmi 

partnervalstīs, lai nodrošinātu, ka no 

divpusējās attīstības sadarbības lielākās 

ieguvējas ir tās partnervalstis, kam tā 

visvairāk vajadzīga, tostarp nestabilām 

valstīm un valstīm ar augstu 

neaizsargātības līmeni un ierobežotu spēju 

piekļūt citiem attīstības atbalsta 

finansējuma avotiem. Tādēļ divpusējai 

plānošanai jābūt vērstai uz šādām valstīm 
saskaņā ar objektīvu kritēriju piemērošanu, 

pamatojoties uz šo valstu vajadzībām un 

spējām, kā arī ES palīdzības ietekmi. 

Valstīm, kas vairs neatbilst konkrētai 
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valstij izveidotām ģeogrāfiskajām 

programmām, būtu jāparedz iespēja šo 

palīdzību samazināt pakāpeniski, sevišķu 

uzmanību pievēršot īpaši neaizsargātām 

iedzīvotāju grupām un ņemot vērā, ka 

dažas no šīm valstīm vairs nesaņems 

komerciālas priekšrocības no vispārējo 

preferenču sistēmas (VPS), tādā veidā 

izjūtot divkāršu negatīvu ietekmi. 

 

Grozījums Nr.  7 

Regulas priekšlikums 

14. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(14) Globalizētā pasaulē ES iekšējās 

politikas dažādas jomas, piemēram, vide, 

klimata pārmaiņas, nodarbinātība (tostarp 

pienācīgas kvalitātes nodarbinātība 

visiem), dzimumu līdztiesība, enerģija, 

ūdens, transports, veselība, izglītība, 

tiesiskums un drošība, pētniecība un 

inovācija, informācijas sabiedrība, 

migrācija, lauksaimniecība un 

zivsaimniecība, arvien vairāk kļūst par ES 

ārējās darbības daļu. Komisijas 

paziņojumā “Eiropa 2020 — gudras, 

ilgtspējīgas un iekļaujoša izaugsmes 

stratēģija” uzsvērta Savienības 

apņemšanās veicināt gudru, ilgtspējīgu un 

iekļaujošu izaugsmi savā iekšējā un ārējā 

politikā, apvienojot ekonomikas, sociālo 

un vides pīlāru. 

(14) Globalizētā pasaulē ES iekšējās 

politikas dažādas jomas, piemēram, vide, 

klimata pārmaiņas, atjaunojamās 

enerģijas izmantošanas veicināšana, 
nodarbinātība (tostarp pienācīgas kvalitātes 

nodarbinātība visiem), dzimumu 

līdztiesība, enerģija, ūdens, transports, 

veselība, izglītība, tiesiskums un drošība, 

kultūra, pētniecība un inovācija, 

informācijas sabiedrība, migrācija, 

lauksaimniecība un zivsaimniecība, arvien 

vairāk kļūst par ES ārējās darbības daļu. 

Savienības iekšējās stratēģijas gudrai, 

ilgtspējīgai un iekļaujošai izaugsmei 

veiksmīga īstenošana ir atkarīga no 
Savienības starptautisko tirdzniecības 

partneru ekonomiskās un sociālās 

attīstības, kas būtu jāveicina tās iekšējā un 

ārējā politikā.  

 

Grozījums Nr.  8 

Regulas priekšlikums 

15. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(15) Cīņa pret klimata pārmaiņām un vides 

aizsardzība ir starp lielākajām problēmām, 

(15) Cīņa pret klimata pārmaiņām un vides 

aizsardzība ir starp lielākajām problēmām, 
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ar ko saskaras Savienība un kur steidzami 

vajadzīga starptautiska darbība. Saskaņā 

ar Komisijas 2011. gada 29. jūnija 

paziņojumā “Budžets stratēģijai 

“Eiropa 2020”” konstatēto nodomu ar šo 

regulu jāveicina mērķa īstenošana par 

vismaz 20 % no ES budžeta novirzīšanu 

zemas oglekļa emisijas un pret klimata 

pārmaiņām noturīgai sabiedrībai, bet 

programmai “Globālie sabiedriskie labumi 

un problēmas” jāsaņem vismaz 25 % no 

finansējuma, lai segtu ar klimata 

pārmaiņām un vidi saistītos izdevumus. 

Darbībām šajās divās jomās pēc iespējas 

jābūt savstarpēji atbalstošām, lai stiprinātu 

to ietekmi. 

ar ko saskaras Savienība un visas tās 

starptautiskās tirdzniecības un 

komercdarbības partnervalstis un reģioni 

un kur steidzami vajadzīga starptautiska 

darbība. Šai regulai jāpapildina mērķis 

vismaz 20 % no ES budžeta novirzīt zemas 

oglekļa emisijas un pret klimata 

pārmaiņām noturīgai sabiedrībai, bet 

programmai „Globālie sabiedriskie labumi 

un problēmas” jāsaņem vismaz 25 % no 

finansējuma, lai segtu ar klimata 

pārmaiņām un vidi saistītos izdevumus, 

ņemot vērā globālās tirdzniecības un 

preču, jo īpaši neapstrādātu izejvielu, 

pārvadāšanas ietekmi uz klimatu. 

Darbībām šajās divās jomās pēc iespējas 

jābūt savstarpēji atbalstošām, lai stiprinātu 

to ietekmi. 

 

Grozījums Nr.  9 

Regulas priekšlikums 

16. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(16) Komisijas paziņojumā “ES attīstības 

politikas ietekmes palielināšana: 

pārmaiņu programma” paredzēts arī 

turpmāk atbalstīt sociālo iekļaušanu un 

humāno attīstību, izmantojot vismaz 20 % 

no Savienības attīstības palīdzības. Lai to 

veicinātu, vismaz 20 % no programmas 

“Globālie sabiedriskie labumi un 

problēmas” finansējuma jāizmanto šīs 

jomas attīstībai. 

(16) Vismaz 20 % no Savienības attīstības 

palīdzības ir jānovirza sociālās 

iekļaušanas un humānās attīstības 

atbalstam. Tajā jāietver arī atbalsts 

sociālo pamatpakalpojumu sniegšanai, jo 

īpaši veselības aprūpes un izglītības jomā. 
Vismaz 20 % no programmas „Globālie 

sabiedriskie labumi un problēmas” 

finansējuma jāizmanto šajā attīstības jomā. 

 

Grozījums Nr.  10 

Regulas priekšlikums 

17. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(17) Partnervalstu saraksts šajā regulā 

jāpielāgo, pamatojoties uz iespējamo to 

(17) Partnervalstu saraksts šajā regulā 

jāpielāgo, pamatojoties uz iespējamo to 
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statusa maiņu, kā noteikusi Ekonomiskās 

sadarbības un attīstības organizācijas 

Attīstības palīdzības komiteja 

(ESAO/APK), kā arī nozīmīgām izmaiņām 

saistībā ar humāno attīstību, atkarību no 

palīdzības, krīzes situācijām, 

neaizsargātību un citiem aspektiem, tostarp 

attīstības procesa dinamiku. Šīs regulas 

nebūtiskos elementus veido šādi 

jauninājumi, to partnervalstu pārskati, 

kam ir tiesības pieteikties divpusējai 

attīstības sadarbībai, un noteiktu sadarbības 

jomu un darbību definīciju grozījumi, kā 

arī indikatīvo finanšu piešķīrumu 

korekcijas katrai programmai. Tāpēc, lai 

pielāgotu tās darbības jomu strauji 

mainīgajai trešo valstu realitātei, saskaņā 

ar Līguma par Eiropas Savienības 

darbību 290. pantu, jādeleģē Komisijai 

pilnvaras pieņemt aktus, kuros paredzēts 

atjaunināt šīs regulas pielikumus, kas 

ietver to partnervalstu un reģionu 

sarakstu, kuriem ir tiesības pieteikties 

Savienības finansējumam, konkrētu 

sadarbības jomu definīcijas saskaņā ar 

ģeogrāfiskām un tematiskām 

programmām, kā arī indikatīvus 

piešķīrumus katrai programmai. Ir īpaši 

svarīgi, lai Komisija, veicot sagatavošanas 

darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ar ekspertiem. Komisijai, 

sagatavojot un izstrādājot deleģētos aktus, 

būtu jānodrošina vienlaicīga, savlaicīga 

un atbilstīga attiecīgo dokumentu 

nosūtīšana Eiropas Parlamentam un 

Padomei. 

statusa maiņu, kā noteikusi Ekonomiskās 

sadarbības un attīstības organizācijas 

Attīstības palīdzības komiteja 

(ESAO/APK), kā arī nozīmīgām izmaiņām 

saistībā ar humāno attīstību, atkarību no 

palīdzības, krīzes situācijām, 

neaizsargātību un citiem aspektiem, tostarp 

attīstības procesa dinamiku. Jauninājumus 

un to partnervalstu pārskatus, kam ir 

tiesības pieteikties divpusējai attīstības 

sadarbībai, un noteiktu sadarbības jomu un 

darbību definīciju grozījumus, kā arī 

indikatīvo finanšu piešķīrumu korekcijas 

katrai programmai Komisija iesniedz kā 

priekšlikumus tiesību aktiem, ar kuriem 

šīs regulas I, III, IV, V, VI un 

VII pielikumā veic vajadzīgos grozījumus. 

Pamatojums 

Būtu jāsaglabā likumdevēju stingrā kontrole pār finansējumu, kas piešķirts no Savienības 

lielākā ārējās finansēšanas instrumenta līdzekļiem. 
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Grozījums Nr.  11 

Regulas priekšlikums 

18. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(18) Lai nodrošinātu šīs regulas 

īstenošanas vienādus nosacījumus, 

īstenošanas pilnvaras jāpiešķir Komisijai. 

svītrots 

 

Grozījums Nr.  12 

Regulas priekšlikums 

19. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(19) Šīs regulas 11.–14. pantā attiecībā uz 

stratēģijas dokumentiem un daudzgadu 

indikatīvajām programmām paredzētās 

īstenošanas pilnvaras jāīsteno saskaņā ar 

Eiropas Parlamenta un Padomes 

2011. gada 16. februāra Regulu (ES) 

Nr. 182/2011, ar ko nosaka normas un 

vispārīgus principus par dalībvalstu 

kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz 

Komisijas īstenošanas pilnvaru 

izmantošanu. Ņemot vērā šo īstenošanas 

aktu būtību, jo īpaši to politisko 

orientāciju vai ietekmi uz budžetu, to 

pieņemšanai jāizmanto pārbaudes 

procedūra, izņemot neliela mēroga 

finanšu pasākumus. Ja pienācīgi 

pamatotos gadījumos, kad vajadzīga ātra 

atbilde no Savienības, tas nepieciešams 

nenovēršamu steidzamu iemeslu dēļ, 

Komisijai jāpieņem nekavējoties 

piemērojami īstenošanas akti. 

svītrots 

 

Grozījums Nr.  13 

Regulas priekšlikums 

2. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – ii punkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(ii) demokrātijas, tiesiskuma, labas 

pārvaldības un cilvēktiesību ievērošanas 

veicināšanu. 

(ii) demokrātijas veicināšanu, 

stiprināšanu un attīstību, arī izmantojot 

godīgas un pārredzamas vēlēšanas, 

cilvēktiesību, sociālā taisnīguma un 

starptautisko nodarbinātības standartu 

ievērošanu, tiesiskuma, labas pārvaldības 

veicināšanu gan valsts, gan privātajā 

sektorā, taisnīgas tirdzniecības 

veicināšanu, kā arī starptautisko 

konvenciju un starptautisko tiesību 

normu ievērošanu saistībā ar sociālajiem 

un vides standartiem. 

 

 

 

 

 

Grozījums Nr.  14 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 2. punkts – 1. daļa – a punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(a) vajadzības; (a) ilgtspējīgas attīstības vajadzības, kas 

noteiktas, cieši sadarbojoties ar 

attiecīgajām partnervalstīm, reģioniem un 

to parlamentiem un pienācīgi ņemot vērā 

sociālekonomisko dalībnieku un 

pilsoniskās sabiedrības viedokli; 

 

Grozījums Nr.  15 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 2. punkts – 1. daļa – b punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(b) spējas radīt finanšu līdzekļus un piekļūt 

tiem, un to absorbcijas spēja; un 

(b) spējas radīt finanšu līdzekļus un piekļūt 

tiem, un to absorbcijas un revīzijas spēja; 

un 
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Grozījums Nr.  16 

Regulas priekšlikums 

II sadaļa – 3. pants – 3. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Visās programmās ietver šādus 

transversālus jautājumus: cilvēktiesību, 

dzimumu līdztiesības, sieviešu lomas 

pastiprināšanas, diskriminācijas 

aizlieguma, demokrātijas, labas 

pārvaldības, bērnu un pirmiedzīvotāju 

tiesību, sociālās iekļaušanas un personu ar 

invaliditāti tiesību, vides ilgtspējas, tostarp 

cīņas ar klimata pārmaiņām, un HIV/AIDS 

apkarošanas veicināšana. 

3. Visās programmās ietver šādus 

transversālus jautājumus: cilvēktiesību, 

dzimumu līdztiesības, sieviešu lomas 

pastiprināšanas, diskriminācijas 

aizlieguma, demokrātijas, labas 

pārvaldības, bērnu un pirmiedzīvotāju 

tiesību, sociālās iekļaušanas, pienācīgas 

kvalitātes nodarbinātības un personu ar 

invaliditāti tiesību, vides ilgtspējas, tostarp 

cīņas ar klimata pārmaiņām, un HIV/AIDS 

apkarošanas veicināšana. 

 

 

Grozījums Nr.  17 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 4. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Īpašu uzmanību pievērš tiesiskuma 

stiprināšanai, tiesu pieejamības uzlabošanai 

un pilsoniskās sabiedrības, tirdzniecības un 

ilgtspējīgas attīstības, piekļuves IKT, 

veselības aprūpes un pārtikas 

nodrošinājuma atbalstam, kā arī dialoga, 

līdzdalības un izlīguma veicināšanai, un 

iestāžu veidošanai. 

4. Īpašu uzmanību pievērš tiesiskuma 

stiprināšanai, tiesību aktu, jo īpaši darba 

tiesību un vides tiesību aktu, īstenošanai 

un izpildei, tiesu pieejamības uzlabošanai 

un pilsoniskās sabiedrības, cita starpā 

uzraudzības pasākumu, taisnīgas 
tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības, 

piekļuves IKT, sabiedrisko pakalpojumu, 

veselības aprūpes un pārtikas 

nodrošinājuma atbalstam, kā arī dialoga, 

līdzdalības un izlīguma veicināšanai, un 

iestāžu veidošanai reģionu, valsts un 

vietējā līmenī. 

 

 

Grozījums Nr.  18 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 5. punkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

5. Īstenojot šo regulu, nodrošina 

saskaņotību ar citām Savienības ārējās 

darbības jomām un citām attiecīgām 

Savienības politikām. Tāpēc saskaņā ar šo 

regulu finansētu, tostarp Eiropas 

Investīciju bankas (EIB) pārvaldītu, 

pasākumu pamatā ir sadarbības politika, 

kas noteikta tādos instrumentos kā 

nolīgumi, deklarācijas rīcības plāni, par 

kuriem vienojušās Savienība un attiecīgās 

trešās valstis un reģioni, kā arī Savienības 

lēmumi, konkrētas intereses, politikas 

prioritātes un stratēģijas. 

5. Īstenojot šo regulu, vienlaikus ievērojot 

attīstības politikas saskaņotības principu, 

nodrošina saskaņotību ar citām Savienības 

ārējās darbības jomām, tostarp 

starptautisko tirdzniecību un tirdzniecības 

politiku, kā arī ar citām attiecīgām 

Savienības politikas nostādnēm. Tāpēc 

saskaņā ar šo regulu finansēti, tostarp 

Eiropas Investīciju bankas (EIB) 

pārvaldīti, pasākumi vajadzības gadījumā 

paredz atbalstu sadarbības politikai, kas 

noteikta tādos instrumentos kā nolīgumi, 

tirdzniecības nolīgumi, deklarācijas un 

rīcības plāni, par kuriem vienojušās 

Savienība un attiecīgās trešās valstis un 

reģioni. 

 

Grozījums Nr.  19 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 8. punkts – b apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(b) iekļaujošas un līdzdalības pieejas 

attiecībā uz attīstību un plašu visu 

sabiedrības segmentu iesaisti attīstības 

procesā, kā arī valsts un reģionālā dialogā, 

tostarp politiskā dialogā; 

(b) iekļaujošas un līdzdalības pieejas 

attiecībā uz attīstību un visu sabiedrības 

segmentu plašu iesaisti attīstības procesā, 

kā arī valsts un reģionālā dialogā, cita 

starpā politiskā dialogā, un valstu un 

reģionālo parlamentu darbā partnervalstīs 

un reģionos; 

 

Grozījums Nr.  20 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 8. punkts – ca apakšpunkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (ca) ziemeļu–dienvidu un dienvidu–

dienvidu industriālo sadarbību, 

izmantojot ieguldījumus, spēju veidošanu, 

tehnoloģijas nodošanu un ilgtspējīgu 
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rūpniecības attīstību, kas palīdzētu 

jaunattīstības valstīm rast globalizācijas 

procesa priekšrocības.   

 

Grozījums Nr.  21 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 9.a punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 9.a Savienība iesaistīsies dialogā ar 

partnervalstīm, lai to attīstības stratēģijā 

paredzētu apspriedes par tirdzniecības 

politiku un spēju veidošanu. 

 

Grozījums Nr.  22 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 10. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

10. Komisija cenšas regulāri veikt 

informācijas apmaiņu ar pilsonisko 

sabiedrību. 

10. Komisija cenšas regulāri apspriesties 

un veikt informācijas apmaiņu ar visām 

ieinteresētajām personām (saņēmējvalstu 

valdībām un resoriem, pilsonisko 

sabiedrību, ES delegācijām, 

starptautiskajām un valsts organizācijām 

un privātajām struktūrām), lai kopīgi 

izstrādātu un īstenotu to attīstības 

stratēģijas tirdzniecības sadaļu. Par šo 

apspriežu rezultātiem Komisija ziņo 

Eiropas Parlamentam. 

 

Grozījums Nr.  23 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 10.a punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 10.a Šajā regulā paredzēto Savienības 

finansējumu neizmanto, lai finansētu 

ieroču un munīcijas iegādi vai operācijas, 
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kas saistītas ar militārajiem un 

aizsardzības jautājumiem. 

 

Grozījums Nr.  24 

Regulas priekšlikums 

5. pants – 2. punkts – b apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(b) divpusēji — ar III pielikumā 

noteiktajām partnervalstīm. 

(b) attiecībā uz konkrētām valstīm — ar 

III pielikumā noteiktajām partnervalstīm, 

un attiecīgā gadījumā pārejas posmā ar 

I pielikumā noteiktajām citām 

partnervalstīm. 

 

Grozījums Nr.  25 

Regulas priekšlikums 

5. pants – 3. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Lai sasniegtu 2. panta 1. punktā 

paredzētos mērķus, ģeogrāfiskas 

programmas var izstrādāt no tām 

sadarbības jomām, kas citu starpā 

iekļautas “Eiropas Konsensā”. 

3. Lai sasniegtu 2. panta 1. punktā 

paredzētos mērķus, ģeogrāfiskas 

programmas izstrādā, pamatojoties uz tām 

sadarbības jomām, kas iekļautas „Eiropas 

Konsensā”, kā arī uz IV pielikumā 

paredzētajām kopīgajām un konkrētajām 

sadarbības jomām. 

Kopīgās sadarbības jomas un īpašās 

sadarbības jomas katram reģionam ir 

precizētas IV pielikumā. 

 

 

Grozījums Nr.  26 

Regulas priekšlikums 

7. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Savienības palīdzības mērķis saskaņā ar 

programmu “Vispārēji sabiedriskie labumi 

un problēmas” ir atbalstīt darbības tādās 

1. Savienības palīdzības mērķis saskaņā ar 

programmu „Vispārēji sabiedriskie labumi 

un problēmas” ir atbalstīt darbības tādās 
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jomās kā vide un klimata pārmaiņas, 

ilgtspējīga enerģija, humānā attīstība, 

nodrošinātība ar pārtiku, migrācija un 

patvērums. 

jomās kā vide un klimata pārmaiņas, 

ilgtspējīga enerģija, humānā attīstība, 

nodrošinātība ar pārtiku, taisnīga 

tirdzniecība, pienācīgas kvalitātes 

nodarbinātība, sociālais taisnīgums, 

kultūra, migrācija un patvērums. 

 

Grozījums Nr.  27 

Regulas priekšlikums 

9. pants – 3. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Panāfrikas programmas daudzgadu 

indikatīvo programmu izstrādā, 

pamatojoties uz Āfrikas un ES kopējo 

stratēģiju un tās rīcības plāniem. 

3. Panāfrikas programmas daudzgadu 

indikatīvo programmu izstrādā, 

pamatojoties uz Āfrikas un ES kopējo 

stratēģiju un tās rīcības plāniem. Tiks 

nodrošināta Eiropas Parlamenta, 

pilsoniskās sabiedrības un attiecīgo 

Āfrikas valstu un reģionu parlamentu 

aktīva iesaistīšana šīs programmas 

sagatavošanā un tās īstenošanas 

uzraudzībā. 

 

Grozījums Nr.  28 

Regulas priekšlikums 

11. pants – 1. punkts – 3. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Tāpēc stratēģijas dokumenti principā 

balstās uz dialogu starp Savienību un 

partnervalsti vai reģionu, vajadzības 

gadījumā iesaistot attiecīgās dalībvalstis un 

partnervalsti vai reģionu, tostarp pilsonisko 

sabiedrību un reģionālās vai vietējās 

iestādes, lai nodrošinātu, ka pietiekami labi 

tiek ievērotas ar šo procesu saistītās valsts 

vai reģiona intereses un sekmēts atbalsts 

valsts attīstības stratēģijām, īpaši 

nabadzības mazināšanas stratēģijām. 

Tāpēc stratēģijas dokumenti principā 

balstās uz dialogu starp Savienību un 

partnervalsti vai reģionu, vajadzības 

gadījumā iesaistot attiecīgās dalībvalstis un 

partnervalsti vai reģionu un apspriežoties 

ar valsts un reģiona parlamentu, tostarp 

iesaistot pilsonisko sabiedrību un 

reģionālās vai vietējās iestādes, lai 

nodrošinātu, ka pietiekami labi tiek 

ievērotas ar šo procesu saistītās valsts vai 

reģiona intereses un sekmēts atbalsts valsts 

attīstības stratēģijām, īpaši nabadzības 

mazināšanas stratēģijām.  
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Grozījums Nr.  29 

Regulas priekšlikums 

11. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Stratēģijas dokumentus var pārskatīt 

vidusposmā vai vajadzības gadījumā ad 

hoc saskaņā ar principiem un procedūrām, 

kas paredzētas partnerības un sadarbības 

nolīgumos, kuri noslēgti ar partnervalstīm 

un reģioniem. 

2. Stratēģijas dokumentus pārskata 

vidusposmā vai vajadzības gadījumā 

ad hoc saskaņā ar principiem un 

procedūrām, kas paredzētas partnerības un 

sadarbības nolīgumos, kuri noslēgti ar 

partnervalstīm un reģioniem. Pārskatīšanu 

veic, cieši sadarbojoties ar Eiropas 

Parlamenta atbildīgajām komitejām un 

attiecīgajām delegācijām, partnervalstu 

un reģionu parlamentiem un parlamentu 

izveidotajām kopējām struktūrām; ir 

jāparedz arī apspriešanās ar pilsoniskās 

sabiedrības un saņēmējvalstu ieinteresēto 

personu pārstāvjiem. 

 

Grozījums Nr.  30 

Regulas priekšlikums 

11. pants – 4. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Stratēģijas dokumenti nav vajadzīgi 

valstīm un reģioniem, kas saskaņā ar šo 

regulu saņem Savienības finansējuma 

piešķīrumu, kurš nepārsniedz 

EUR 50 miljonus laikposmā no 2014. līdz 

2020. gadam. 

svītrots 

Pamatojums 

EUR 50 miljoni tomēr ir pārāk liela summa. 
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Grozījums Nr.  31 

Regulas priekšlikums 

11. pants – 5. punkts – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

5. Daudzgadu indikatīvās programmas 

izstrādā katrai valstij vai reģionam, kas 

saņem indikatīvu Savienības finansējuma 

piešķīrumu saskaņā ar šo regulu; izņemot 

valstis vai reģionus, kuri minēti 4. punktā, 
šos dokumentus izstrādā, pamatojoties uz 

šajā pantā minētajiem stratēģijas 

dokumentiem vai līdzīgiem dokumentiem. 

5. Daudzgadu indikatīvās programmas 

izstrādā katrai valstij vai reģionam, kas 

saņem indikatīvu Savienības finansējuma 

piešķīrumu saskaņā ar šo regulu; šos 

dokumentus izstrādā, pamatojoties uz šajā 

pantā minētajiem stratēģijas dokumentiem 

vai tamlīdzīgiem dokumentiem. 

Pamatojums 

EUR 50 miljoni tomēr ir pārāk liela summa. 

 

Grozījums Nr.  32 

Regulas priekšlikums 

14. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Komisija apstiprina stratēģijas 

dokumentus un pieņem daudzgadu 

indikatīvās programmas saskaņā ar 

pārbaudes procedūru, kas minēta Kopīgās 

īstenošanas regulas 15. panta 3. punktā. 

Šo procedūru piemēro arī būtiskai 

pārskatīšanai, ar kuru var ievērojami grozīt 

stratēģiju vai tās plānošanu. 

1. Komisija apstiprina stratēģijas 

dokumentus un pieņem daudzgadu 

indikatīvās programmas ar deleģēto aktu. 

Šo procedūru piemēro arī vidusposma un 

ad hoc pārskatīšanai, ar kuru var 

ievērojami grozīt stratēģiju vai tās 

plānošanu. 

 

Grozījums Nr.  33 

Regulas priekšlikums 

14. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Procedūru, kas minēta 1. punktā, 

nepiemēro nebūtiskiem stratēģijas 

dokumentu un daudzgadu indikatīvo 

2. Procedūru, kas minēta 1. punktā, 

nepiemēro nebūtiskiem stratēģijas 

dokumentu un daudzgadu indikatīvo 
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programmu grozījumiem, veicot tehniskas 

korekcijas, no jauna piešķirot finansējumu 

indikatīvajā piešķīrumā katrai prioritārajai 

jomai vai palielinot/samazinot sākotnējā 

indikatīvā piešķīruma apjomu par mazāk 

nekā 20 %, ja šie grozījumi neskar šajos 

dokumentos noteiktās prioritārās jomas un 

mērķus. Šādā gadījumā par korekcijām 

paziņo Eiropas Parlamentam un Padomei 

viena mēneša laikā. 

programmu grozījumiem, veicot tehniskas 

korekcijas, no jauna piešķirot finansējumu 

indikatīvajā piešķīrumā katrai prioritārajai 

jomai vai palielinot/samazinot sākotnējā 

indikatīvā piešķīruma apjomu par mazāk 

nekā 10 %, ja šie grozījumi neskar šajos 

dokumentos noteiktās prioritārās jomas un 

mērķus. Šādā gadījumā par korekcijām 

paziņo Eiropas Parlamentam un Padomei 

viena mēneša laikā. 

 

Grozījums Nr.  34 

Regulas priekšlikums 

17. pants 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētus 

aktus saskaņā ar 18. pantu, lai grozītu vai 

papildinātu šīs regulas I–VII pielikumu. 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētus 

aktus saskaņā ar 18. pantu, lai pieņemtu, 

grozītu vai papildinātu stratēģijas 

dokumentus un daudzgadu indikatīvās 

programmas. 

 

Grozījums Nr.  35 

Regulas priekšlikums 

18. pants – 5. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

5. Iebildumu neizteikšanas periods I, 

II un III pielikuma pielāgošanai 

ESAO/APK lēmumiem, kuros tiek 

pārskatīts 1. panta a) apakšpunktā 

paredzētais saņēmēju saraksts, ir viena 

nedēļa. 

svītrots 

 

Grozījums Nr.  36 

Regulas priekšlikums 

20. pants – 1.a punkts (jauns) 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 1.a Visus līdzekļu asignējumus, ko 

izmaksā saskaņā ar šo regulu revidē 

Eiropas Revīzijas palāta (turpmāk — 

ERP). ERP var apspriesties ar 

attiecīgajām iestādēm saņēmējvalstīs, lai 

aizsargātu ES pilsoņu finanšu intereses 

pret krāpšanu un ļaunprātīgu 

izmantošanu un nodrošinātu saskaņā ar 

šo regulu piešķirtā finansējuma 

ekonomiju, efektivitāti un lietderīgumu. 

 

Grozījums Nr.  37 

Regulas priekšlikums 

20. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Indikatīvās minimālās summas, ko 

piešķir katrai 5.–9. pantā minētajai 

programmai laikposmam no 2014. līdz 

2020. gadam, paredzētas VII pielikumā. 

Summas var pārdalīt starp programmām ar 

deleģētu aktu saskaņā ar 18. pantu. 

Programmai “Vispārēji sabiedriskie 

labumi un problēmas” paredzētās 

summas var pārdalīt starp apakšpozīcijām 

ar Komisijas lēmumu, par ko paziņo 

Eiropas Parlamentam un Padomei viena 

mēneša laikā pēc tā pieņemšanas. 

2. Indikatīvās minimālās summas, ko 

piešķir katrai 5.–9. pantā minētajai 

programmai laikposmam no 2014. līdz 

2020. gadam, paredzētas VII pielikumā. 

Summas var pārdalīt starp programmām ar 

deleģētu aktu saskaņā ar 18. pantu.  

 

Grozījums Nr.  38 

Regulas priekšlikums 

 III pielikums  

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

PARTNERVALSTIS UN REĢIONI AR 

DIVPUSĒJU SADARBĪBU SASKAŅĀ 

AR 5. PANTA 2. PUNKTU 

PARTNERVALSTIS UN REĢIONI AR 

DIVPUSĒJU SADARBĪBU SASKAŅĀ 

AR 5. PANTA 2. PUNKTU 

Šādas partnervalstis saņem divpusēju Šādas partnervalstis saņem divpusēju 
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attīstības palīdzību saskaņā ar šīs regulas 

5. panta 2. punktu: 

attīstības palīdzību saskaņā ar šīs regulas 

5. panta 2. punktu: 

1. Bolīvija 1. Bolīvija 

 1.a Kolumbija 

 1.b Kostarika 

2. Kuba 2. Kuba 

 2.a Ekvadora 

3. Salvadora 3. Salvadora 

4. Gvatemala 4. Gvatemala 

5. Hondurasa 5. Hondurasa 

6. Nikaragva 6. Nikaragva 

 6.a Panama 

7. Paragvaja 7. Paragvaja 

 7.a Peru 

8. Afganistāna 8. Afganistāna 

9. Bangladeša 9. Bangladeša 

10. Butāna 10. Butāna 

11. Kambodža 11. Kambodža 

12. Korejas Tautas Demokrātiskā 

Republika 

12. Korejas Tautas Demokrātiskā 

Republika 

13. Laosa 13. Laosa 

14. Mongolija 14. Mongolija 

15. Mjanma/Birma 15. Mjanma/Birma 

16. Nepāla 16. Nepāla 

17. Pakistāna 17. Pakistāna 

18. Filipīnas 18. Filipīnas 

19. Šrilanka 19. Šrilanka 

20. Vjetnama 20. Vjetnama 

21. Kirgizstānas Republika 21. Kirgizstānas Republika 

22. Tadžikistāna 22. Tadžikistāna 

23. Turkmenistāna 23. Turkmenistāna 

24. Uzbekistāna 24. Uzbekistāna 

25. Irāka 25. Irāka 

26. Jemena 26. Jemena 
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27. Dienvidāfrika: 27. Dienvidāfrika: 

 

Grozījums Nr.  39 

Regulas priekšlikums 

IV pielikums – A sadaļa – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Ģeogrāfiskās programmas var izstrādāt 

cita starpā no turpmāk noteiktajām 

sadarbības jomām, kas nav jāpielīdzina 

nozarēm. Prioritātes noteiks saskaņā ar 

Komisijas paziņojumu Eiropas 

Parlamentam, Padomei, Eiropas 

Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un 

Eiropas Reģionu komitejai “ES attīstības 

politikas ietekmes palielināšana: 

pārmaiņu programma” un turpmākiem 

Padomes iestāžu secinājumiem.  

Ģeogrāfiskās programmas izstrādā, 

pamatojoties uz Eiropas Konsensu un 

turpmāk noteiktajām sadarbības jomām, 

kas nav jāpielīdzina nozarēm. Prioritātes 

noteiks sadarbībā ar attiecīgo 

partnervalsti vai reģionu, iesaistot 

pilsonisko sabiedrību un parlamentus, un 

to pamatā būs Tūkstošgades attīstības 

mērķi.  

 

Grozījums Nr.  40 

Regulas priekšlikums 

IV pielikums – A sadaļa – I nodaļa – virsraksts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

I. Cilvēktiesības, demokrātija un citi labas 

pārvaldības pamatelementi: 

I. Cilvēktiesības, demokrātija un citi labas 

pārvaldības pamatelementi valsts un 

privātajā sektorā: 

 

 

Grozījums Nr.  41 

Regulas priekšlikums 

IV pielikums – A sadaļa – I nodaļa – a punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) demokrātija, cilvēktiesības un 

tiesiskums; 

a) demokrātija, cita starpā godīgas un 

pārredzamas vēlēšanas, cilvēktiesību, 

tostarp politisko, ekonomisko, sociālo un 

kultūras tiesību, ievērošana saskaņā ar 

Apvienoto Nāciju Organizācijas 
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Cilvēktiesību deklarāciju, darba tiesības 
un tiesiskums; 

 

Grozījums Nr.  42 

Regulas priekšlikums 

 IV pielikums – A sadaļa – I nodaļa – a punkts – ievilkumi (jauni)  

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 – atbalsts demokrātisko tiesību, 

cilvēktiesību un darba tiesību pārkāpumu 

uzraudzībai, cita starpā atbalsts 

pilsoniskās sabiedrības organizācijām, 

žurnālistiem un SDO, kā arī citām 

specializētajām starptautiskajām 

organizācijām; 

 – atbalsts tādu tiesību aktu īstenošanai un 

izpildei, kas saistīti ar demokrātiskajām 

tiesībām, cilvēktiesībām un darba 

tiesībām, un atbalsts cīņai pret sociālo 

dempingu; 

 – atbalsts sabiedrības informētības 

uzlabošanai attiecībā uz esošajām 

demokrātiskajām tiesībām, cilvēktiesībām 

un darba tiesībām, kā arī attiecīgajiem 

starptautiskajiem nolīgumiem un 

standartiem; 

 – atbalsts arodbiedrību un kooperatīvu 

spēju veidošanai. 

 

Grozījums Nr.  43 

Regulas priekšlikums 

IV pielikums – A sadaļa – I nodaļa – aa punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 aa) tiesu iestāžu pieejamība; 

 – jo īpaši Eiropas transnacionālu 

uzņēmējsabiedrību upuriem, ja tās 

pārkāpj darba ņēmēju tiesības un/vai rada 

kaitējumu videi, atvieglojot prasību 

izskatīšanu valstu, reģionu vai ES tiesās; 
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 – pārsūdzēšanas kārtības pilnveidošana 

privātpersonām un personu kopām, kuras 

cieš no uzņēmējsabiedrību darbības; 

 – atbalsts pasākumiem, kuri sekmē tiesību 

ievērošanu sociālajā, ekonomikas un 

vides jomā; 

 

Grozījums Nr.  44 

Regulas priekšlikums 

IV pielikums – A sadaļa – I nodaļa – c punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

c) valsts sektora pārvalde; c) valsts sektora pārvalde, cita starpā 

finanšu pārvaldība, pārredzamība un 

pārskatatbildība; 

 

Grozījums Nr.  45 

Regulas priekšlikums 

IV pielikums – A sadaļa – I nodaļa – d punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

d) nodokļu politika un administrēšana; d) nodokļu politika un administrēšana, jo 

īpaši: 

 – atbalsts pārredzamai iedzīvotāju un 

uzņēmējsabiedrību iekšzemes nodokļu 

sistēmai un vietējo uzraudzības spēju 

uzlabošana; 

 – cīņa pret nodokļu apiešanu un 

izvairīšanos no nodokļu maksāšanas; 

 – ziņojumu sagatavošana par katru valsti; 

 

Grozījums Nr.  46 

Regulas priekšlikums 

IV pielikums – A sadaļa – I nodaļa – e punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

e) korupcija; e) korupcijas apkarošana; 
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Grozījums Nr.  47 

Regulas priekšlikums 

IV pielikums – A sadaļa – I nodaļa – f punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

f) pilsoniskā sabiedrība un vietējās 

iestādes; 

f) vēlētās vietējās iestādes, attiecīgā 

gadījumā arī tradicionālās un ierastās 

iestādes, un pilsoniskā sabiedrība; 

 

 

Grozījums Nr.  48 

Regulas priekšlikums 

IV pielikums – A sadaļa – I nodaļa – g punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

g) dabas resursi; un g) dabas resursu, tostarp izejvielu, 

ilgtspējīga, pārredzama un iekļaujoša 

pārvaldība; 

 

Grozījums Nr.  49 

Regulas priekšlikums 

 IV pielikums – A sadaļa – I nodaļa – g punkts – ievilkumi (jauni)  

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 – atbalsts spēju veidošanai saistībā ar 

labu pārvaldību un izejvielu izmantošanu; 

 – atbalsts SDO Konvencijas Nr. 169 

īstenošanai; 

 – atbalsts kontrolei, ko veic valsts un 

pilsoniskā sabiedrība, saistībā ar 

uzņēmumu, kas aktīvi darbojas ieguves 

un mežizstrādes nozarē, ziņojumiem 

valstu un projektu griezumā; 

 – atbalsts ieguldījumu un profesionālās 

izglītības programmām, kas saistītas ar 

izejvielu vietējo pārstrādi; 
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 – atbalsts reģionālo pārrobežu sadarbībai 

izejvielu rezervju pārvaldības jomā; 

 – atbalsts tehnoloģiskai sadarbībai 

saistībā ar videi nekaitīgākajiem izejvielu 

ieguves un pārvadāšanas veidiem; 

 – atbalsts pasākumu īstenošanai, lai 

aizsargātu dabas rezervātus pret izejvielu 

izpēti un ieguvi, cita starpā Jasuni ITT 

iniciatīvai un tai pielīdzināmiem 

projektiem. 

 

 

Grozījums Nr.  50 

Regulas priekšlikums 

IV pielikums – A sadaļa – II nodaļa – b punkts  

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) uzņēmējdarbības vide, reģionālā 

integrācija un pasaules tirgi; un 

b) uzņēmējdarbības vide, reģionālā 

integrācija un tirdzniecība vietējos, 

iekšējos, reģionālajos un pasaules tirgos; 

atbalsts vietējo ražošanas iekārtu 

radīšanai, jo īpaši veicinot vietējās 

amatniecības, MVU, mikrouzņēmumu un 

kooperatīvu attīstību, kā arī ievērojot 

taisnīgas tirdzniecības principus; un 

 

 

Grozījums Nr.  51 

Regulas priekšlikums 

IV pielikums – A sadaļa – II nodaļa – b punkts – ievilkumi (jauni) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 – atbalsts partnervalstīm un reģioniem 

tirdzniecības, ieguldījumu un reģionālās 

integrācijas jomā, cita starpā atbalsts 

tehniskās palīdzības sniegšanā un spēju 

veidošanā, lai izstrādātu un īstenotu 

efektīvu tirdzniecības politiku, radot 

labvēlīgāku uzņēmējdarbības vidi, 

atbalstot efektīvu ekonomikas un finanšu 

politiku, pārredzamību nodokļu jomā un 
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privātā sektora, jo īpaši MVU attīstību, 

liekot uzsvaru uz vietējo ražojumu vietējo 

tirdzniecību un uz vietējiem un 

reģionālajiem tirgiem, kā arī lai 

nodrošinātu, ka partnervalstis un reģioni 

gūst labumu no netraucētas un 

pakāpeniskas integrācijas pasaules 

ekonomikā, un atbalsts sociālajam 

taisnīgumam un nabadzību mazinošai 

izaugsmei; 

 – atbalsts jaunattīstības valstīm 

tirdzniecības pasākumu un reģionālās un 

kontinentālās integrācijas pasākumu 

(tostarp iniciatīvu „dienvidi-dienvidi”) 

īstenošanā, veicinot atbilstīgu un 

ekoloģiski ilgtspējīgu izaugsmi un 

apmainoties ar labāko praksi saistībā ar 

tirdzniecības sarunām, veidojot saikni 

starp tirdzniecības un nabadzības 

mazināšanas vai līdzvērtīgām stratēģijām 

un citām stratēģijām, kas attiecas uz 

tirgiem, infrastruktūru un pārrobežu 

sadarbību, lai nodrošinātu nabadzīgo 

iedzīvotāju piekļuvi ūdenim, kā arī uz 

ilgtspējīgu enerģiju un cilvēku drošību; 

 – tirdzniecības sarunu vešanas spēju 

uzlabošana; atbalsts tehniskās palīdzības 

sniegšanā un spēju veidošanā, lai valstis 

varētu pievienoties Pasaules Tirdzniecības 

organizācijai (PTO) un īstenot PTO 

nolīgumus; atbalsts partnervalstīm 

tirdzniecības veicināšanā; 

 – atbalsts sadarbībai ekonomikas un 

tirdzniecības jomā un investīcijām 

Eiropas Kopienu un partnervalstu un 

reģionu starpā, izmantojot arī pasākumus, 

lai veicinātu un nodrošinātu, ka privātās 

personas, tostarp vietējie un Eiropas 

uzņēmumi, veicina sociāli atbildīgu 

saimniecisko attīstību, vienlaikus ievērojot 

Starptautiskās Darba organizācijas (SDO) 

nodarbinātības pamatstandartus;  

 – atbalsts to ilgtspējīgas attīstības 

noteikumu īstenošanā un īstenošanas 

uzraudzībā, kuri iekļauti tirdzniecības 

nolīgumos ar jaunattīstības valstīm, 
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tostarp noteikumu par sociālo partneru 

spēju veidošanu, tādējādi nodrošinot 

ciešāku mijiedarbību starp tirdzniecību, 

nodarbinātību un sociālo aizsardzību; 

 – atbalsts taisnīga tirdzniecībai; 

 – atbalsts pienācīgas kvalitātes 

nodarbinātībai un atbilstošam 

atalgojumam; 

 – atbalsts kooperatīvu dibināšanā, jo īpaši 

lauksaimniecības un zivsaimniecības 

nozarē, cita starpā arī vadības spēju 

veidošanai, atbalsts sistēmām, kuras 

paredz iekārtu, transportlīdzekļu, 

uzglabāšanas un dzesēšanas sistēmu, 

apmācības un tirdzniecības iespēju kopīgu 

izmantošanu; 

 – attiecību dibināšana ar privāto sektoru, 

liekot uzsvaru uz finansēšanu, arī 

atbalstot mikrokreditēšanas programmas 

vietējiem uzņēmumiem, un uz vietējā 

kapitāla izmantošanu, jo īpaši 

mikrouzņēmumu un mazo un vidējo 

uzņēmumu līmenī, lai veicinātu sociāli 

atbildīgu un ilgtspējīgu attīstību; 

 – atbalsts augstas kvalitātes un iekļaujošu 

sabiedrisko pakalpojumu attīstībai visas 

sabiedrības interesēs, cita starpā arī 

sadarbībā ar Eiropas Investīciju banku un 

citām lielajām starptautiskajām finanšu 

iestādēm; 

 – atbalsts jaunattīstības valstīm, tām 

veidojot plaukstošu IKT nozari, cita 

starpā atbalstot programmatūras izstrādi, 

institucionālais atbalsts tradicionālo 

zināšanu un radošo risinājumu, kā arī 

radošo nozaru intelektuālā īpašuma 

tiesību aizsardzībai, arī radošo risinājumu 

jomā, piemēram, veidojot patentu 

kopfondus; 

 – atbalsts godīgai ekonomikas partnerībai, 

regulatīvo dialogu veidošanā un 

sadarbībai ekonomikas jomā, lai stimulētu 

ekonomiku partnervalstīs ar mērķi 

izskaust nabadzību. 
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Grozījums Nr.  52 

Regulas priekšlikums 

IV pielikums – A sadaļa – II nodaļa – c punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

c) ilgtspējīga lauksaimniecība un enerģija. c) ilgtspējīga lauksaimniecība, jo īpaši 

nelielas saimniecības, un atjaunojamā 

enerģija. 

 

Grozījums Nr.  53 

Regulas priekšlikums 

IV pielikums – A sadaļa – III nodaļa – b punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) Migrācija un patvērums; un b) atbalsts migrācijas un patvēruma jomā; 

un 

 

Grozījums Nr.  54 

Regulas priekšlikums 

IV pielikums – B sadaļa – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Eiropas Savienības palīdzība atbalsta 

darbības un nozaru dialogus saskaņā ar 

5. pantu un šīs regulas vispārējo 

pamatmērķi un darbības jomu, mērķiem un 

vispārējiem principiem. Turpmāk 

aprakstītās jomas pienācīgi ņem vērā, 

atspoguļojot kopīgi pieņemtas stratēģijas, 

partnerību, sadarbību un tirdzniecības 

nolīgumus. Prioritātes noteiks saskaņā ar 

paziņojumu “Pārmaiņu programma” un 

turpmākiem Padomes secinājumiem. 

Eiropas Savienības palīdzība atbalsta 

darbības un nozaru dialogus saskaņā ar 

5. pantu un šīs regulas vispārējo 

pamatmērķi un darbības jomu, mērķiem un 

vispārējiem principiem. Turpmāk 

aprakstītās jomas pienācīgi ņem vērā, 

atspoguļojot kopīgi pieņemtas stratēģijas, 

partnerību, sadarbību un nolīgumus, kas 

veicina brīvu un taisnīgu tirdzniecību. 

Prioritātes noteiks saskaņā ar paziņojumu 

„Pārmaiņu programma” un turpmākiem 

Padomes secinājumiem. 
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Grozījums Nr.  55 

Regulas priekšlikums 

IV pielikums – B sadaļa – Latīņamerika – a punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) veicināt sociālo kohēziju, īpaši sociālo 

iekļaušanu, pienācīgas kvalitātes 

nodarbinātību un taisnīgumu, dzimumu 

līdztiesību un sieviešu lomas 

pastiprināšanu; 

a) veicināt sociālo kohēziju, īpaši sociālo 

iekļaušanu, darba tiesības, pienācīgas 

kvalitātes nodarbinātību un taisnīgumu, arī 

atbalsts arodbiedrībām un kooperatīviem, 
dzimumu līdztiesību un sieviešu lomas 

pastiprināšanu; 

 

Grozījums Nr.  56 

Regulas priekšlikums 

IV pielikums – B sadaļa – Latīņamerika – b punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) risināt pārvaldības jautājumus un 

atbalstīt politiskās reformas, jo īpaši tādās 

jomās kā sociālā politika, valsts finanšu 

pārvaldība un nodokļi, drošība (tostarp 

narkotiku izplatības, noziedzības un 

korupcijas apkarošana), stiprināt labu 

pārvaldību un valsts iestādes (tostarp 

izmantojot inovatīvus tehniskās sadarbības 

nodrošināšanas mehānismus, piemeram, 

TAIEX [Technical Assistance and 

Information Exchange] un mērķsadarbību), 

aizsargāt cilvēktiesības, tostarp 

pirmiedzīvotāju un ieceļotāju no Āfrikas 

pēcteču tiesības, un vidi, cīnīties pret 

diskrimināciju, kā arī pret narkotiku 

ražošanu, patērēšanu un tirdzniecību; 

b) risināt pārvaldības jautājumus un 

atbalstīt politiskās reformas, jo īpaši tādās 

jomās kā sociālā politika, valsts finanšu 

pārvaldība un nodokļi, drošība (tostarp 

narkotiku izplatības, noziedzības un 

korupcijas apkarošana), stiprināt labu 

pārvaldību un valsts iestādes (tostarp 

izmantojot inovatīvus tehniskās sadarbības 

nodrošināšanas mehānismus, piemēram, 

TAIEX [Technical Assistance and 

Information Exchange] un mērķsadarbību), 

aizsargāt cilvēktiesības, tostarp 

pirmiedzīvotāju un ieceļotāju no Āfrikas 

pēcteču tiesības, ievērot Starptautiskās 

Darba organizācijas (SDO) darba un 

vides pamatstandartus, cīnīties pret 

diskrimināciju, kā arī pret narkotiku 

ražošanu, patērēšanu un tirdzniecību; 
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Grozījums Nr.  57 

Regulas priekšlikums 

IV pielikums – B sadaļa – Latīņamerika – f punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

f) cīnīties pret ekonomikas ievainojamību 

un sekmēt strukturālo pārveidi, veidojot 

spēcīgas partnerības tādās jomās kā 

tirdzniecība, ieguldījumi, zinātība, 

pētniecība, inovācija un tehnoloģija, un 

veicināt ilgtspējīgu un iekļaujošu izaugsmi 

visās tās dimensijās, īpašu uzmanību 

pievēršot tādām problēmām kā migrācijas 

plūsmas, nodrošinātība ar pārtiku (tostarp 

ilgtspējīga lauksaimniecība un 

zivsaimniecība), klimata pārmaiņas, 

ilgtspējīga enerģija, bioloģiskās dažādības 

aizsardzība un palielināšana un 

ekosistēmas pakalpojumi, tostarp ūdens un 

meži, kā arī ienesīgs ieguldījums, lai 

radītu vairāk un labākas darba vietas 

videi nekaitīgā ekonomikā; 

f) cīnīties pret ekonomikas ievainojamību 

un sekmēt strukturālo pārveidi, veidojot 

spēcīgas partnerības tādās jomās kā brīvas 

un taisnīgas tirdzniecības attiecības, 

ienesīgi ieguldījumi, kas nodrošina vairāk 

un labākas darba vietas ekoloģiskā un 

iekļaujošā ekonomikā, zināšanu 

nodošana un sadarbība pētniecības, 

inovācijas un tehnoloģiju jomā, un 

veicināt ilgtspējīgu un iekļaujošu izaugsmi 

visās tās dimensijās, īpašu uzmanību 

pievēršot tādām problēmām kā migrācijas 

plūsmas, nodrošinātība ar pārtiku (tostarp 

ilgtspējīga lauksaimniecība un 

zivsaimniecība), klimata pārmaiņas, 

ilgtspējīga enerģija, bioloģiskās 

daudzveidības aizsardzība un palielināšana 

un ekosistēmu pakalpojumi, tostarp ūdens, 

augsne un meži; atbalstīt 

mikrouzņēmumu un mazo un vidējo 

uzņēmumu attīstību, kas ir galvenais 

iekļaujošas izaugsmes, attīstības un darba 

vietu radīšanas virzītājspēks; veicināt 

attīstības palīdzību tirdzniecības jomā, lai 

nodrošinātu, ka mikrouzņēmumi un 

mazie un vidējie uzņēmumi Latīņamerikā 

var izmantot starptautiskās tirdzniecības 

sniegtās iespējas; 

 

Grozījums Nr.  58 

Regulas priekšlikums 

IV pielikums – B sadaļa – Latīņamerika – fa punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 fa) mīkstināt negatīvās sekas, kuras 

daudzu šā reģiona valstu tautsaimniecībai 

radīs to izslēgšana no vispārējo tarifa 

preferenču sistēmas. 
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Grozījums Nr.  59 

Regulas priekšlikums 

IV pielikums – B sadaļa – Āzija – a punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) veicināt sociālo kohēziju, īpaši sociālo 

iekļaušanu, pienācīgas kvalitātes 

nodarbinātību un taisnīgumu, dzimumu 

līdztiesību un sieviešu lomas 

pastiprināšanu; 

a) veicināt sociālo kohēziju, īpaši sociālo 

iekļaušanu, darba tiesības, pienācīgas 

kvalitātes nodarbinātību un taisnīgumu, arī 

atbalsts arodbiedrībām un kooperatīviem, 
dzimumu līdztiesību un sieviešu lomas 

pastiprināšanu; 

 

Grozījums Nr.  60 

Regulas priekšlikums 

IV pielikums – B sadaļa – Āzija – b punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) veidot iekļaujošas partnerības tādās 

jomās kā tirdzniecība, ieguldījumi, 

palīdzība, migrācija, pētniecība, inovācija 

un tehnoloģijas; 

b) sekmēt strukturālo pārveidi, veidojot 

iekļaujošas partnerības tādās jomās kā 

taisnīgas tirdzniecības attiecības, ienesīgi 

ieguldījumi, kas nodrošina vairāk un 

labākas darba vietas ekoloģiskā un 

iekļaujošā ekonomikā, zināšanu 

nodošana un sadarbība tādās jomās kā 
pētniecība, inovācija un tehnoloģijas, kā 

arī veicināt ilgtspējīgu un iekļaujošu 

izaugsmi visās tās dimensijās, īpašu 

uzmanību pievēršot tādām problēmām kā 

migrācijas plūsmas, nodrošinātība ar 

pārtiku (tostarp ilgtspējīga 

lauksaimniecība un zivsaimniecība), 

klimata pārmaiņas, ilgtspējīga enerģija, 

bioloģiskās daudzveidības saglabāšana un 

palielināšana un ekosistēmu pakalpojumi, 

tostarp ūdens, augsne un meži; 
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Grozījums Nr.  61 

Regulas priekšlikums 

IV pielikums – B sadaļa – Āzija – d punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

d) atbalstīt aktīvu un organizētu pilsonisku 

sabiedrību valsts un privātu partnerību 

veidošanai un veicināšanai; 

d) atbalstīt aktīvu un organizētu pilsonisku 

sabiedrību, cita starpā uzlabojot 

arodbiedrību un darba devēju 

organizāciju spēju iesaistīties sociālajā 

dialogā; 

 

Grozījums Nr.  62 

Regulas priekšlikums 

IV pielikums – B sadaļa – Vidusāzija – a punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) veicināt konstitucionālo reformu un 

likumdošanas, normatīvo un administratīvo 

aktu tuvināšanu ar Savienību, tostarp 

turpmāku demokratizāciju un pilsoniskās 

sabiedrības organizēšanu, atbalstu 

tiesiskumam, labu pārvaldību, nodokļus, un 

stiprināt tādas valsts iestādes un struktūras 

kā vēlēšanu struktūras, parlamenti, valsts 

pārvaldes reforma un valsts finanšu 

pārvaldība; 

a) veicināt konstitucionālo reformu un 

likumdošanas, normatīvo un administratīvo 

aktu tuvināšanu ar Savienību, liekot 

uzsvaru uz turpmāku demokratizāciju, 

cilvēktiesību ievērošanu un organizētas 

pilsoniskās sabiedrības stiprināšanu, 

tostarp arodbiedrību un darba devēju 

organizāciju spējas iesaistīties sociālajā 

dialogā uzlabošanu, atbalstu tiesiskumam, 

labu pārvaldību, nodokļus, un stiprināt 

tādas valsts iestādes un struktūras kā 

vēlēšanu struktūras, parlamenti, 

neatkarīgas tiesu iestādes, valsts pārvaldes 

reforma un valsts finanšu pārvaldība; 

 

 

Grozījums Nr.  63 

Regulas priekšlikums 

IV pielikums – B sadaļa – Vidusāzija – b punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) veicināt iekļaujošas un ilgtspējīgas 

ekonomikas izaugsmi, atbalstīt sociālās un 

reģionālās nevienlīdzības novēršanu un 

b) veicināt iekļaujošas un ilgtspējīgas 

ekonomikas izaugsmi, atbalstīt sociālās un 

reģionālās nevienlīdzības novēršanu un 
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politiku tādās jomās kā izglītība, 

pētniecība, inovācija un tehnoloģija, 

veselība, pienācīgas kvalitātes 

nodarbinātība, ilgtspējīga enerģija, 

lauksaimniecība un lauku attīstība, atbalstīt 

MVU, vienlaikus stimulējot tirgus 

ekonomikas attīstību, tirdzniecību un 

ieguldījumus, tostarp valsts pārvaldes 

reformas un atbalstu integrācijai Pasaules 

Tirdzniecības organizācijā (PTO); 

politiku tādās jomās kā izglītība, 

pētniecība, inovācija un tehnoloģija, 

veselība, pienācīgas kvalitātes 

nodarbinātība, ilgtspējīga enerģija, 

lauksaimniecība un lauku attīstība; veicināt 

ekonomikas dažādošanu, atbalstot 

mikrouzņēmumus un MVU, vienlaikus 

stimulējot sociālās tirgus ekonomikas 

attīstību, brīvu un taisnīgu tirdzniecību un 

ieguldījumus, tostarp valsts pārvaldes 

reformas un atbalstu integrācijai Pasaules 

Tirdzniecības organizācijā (PTO); 

 

 

Grozījums Nr.  64 

Regulas priekšlikums 

IV pielikums – B sadaļa – Tuvie Austrumi – c punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

c) veicināt ilgtspējīgas ekonomikas 

reformas un dažādošanu, tirdzniecību, 

tirgus ekonomikas attīstību, ienesīgu un 

ilgtspējīgu ieguldījumu galvenajās nozarēs 

(piem., enerģija, tostarp atjaunojama 

enerģija), publisko un privāto partnerību, 

kā arī partnervalstu integrāciju PTO; 

c) veicināt ilgtspējīgas ekonomikas 

reformas un dažādošanu, brīvas un 

taisnīgas tirdzniecības attiecības, 
ilgtspējīgas sociālās tirgus ekonomikas 

attīstību, ienesīgu un ilgtspējīgu 

ieguldījumu galvenajās nozarēs (piem., 

enerģētikā, liekot uzsvaru uz atjaunojamo 

enerģiju), kā arī, ja valstis to vēlas, 

partnervalstu integrāciju PTO; 

 

 

Grozījums Nr.  65 

Regulas priekšlikums 

IV pielikums – B sadaļa – Tuvie Austrumi – e punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

e) papildināt saskaņā ar šo instrumentu 

piešķirtos līdzekļus ar saskaņotu darbu un 

atbalstu, ko sniedz citi ES instrumenti, kuri 

var palīdzēt veikt plašāku reģionālu 

integrāciju, veicināt ES intereses tādās 

jomās kā ekonomika, enerģija, pētniecība, 

inovācija un tehnoloģija, cīnīties pret 

e) papildināt saskaņā ar šo instrumentu 

piešķirtos līdzekļus ar saskaņotu darbu un 

atbalstu, ko sniedz citi ES instrumenti, kuri 

var palīdzēt veikt plašāku reģionālu 

integrāciju, veicināt savstarpējās intereses 

tādās jomās kā ilgtspējīga ekonomika, 

ekonomikas atveseļošana un aizsardzība 
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narkotiku ražošanu, patēriņu un 

tirdzniecību attīstības un drošības sasaistes 

kontekstā, kā arī pārvaldīt migrāciju un 

palīdzēt pārvietotām personām un bēgļiem 

attīstības un migrācijas sasaistes kontekstā. 

pret finanšu krīzēm, atjaunojamā 

enerģija, pētniecība, inovācija un 

tehnoloģija; atbalstīt uzticamu, pieejamu 

un lietotājdraudzīgu finansēšanas kanālu 

attīstību, tostarp Eiropas Investīciju 

bankas mikrofinansēšanas un 

pretgarantiju sistēmu attīstību; cīnīties 

pret narkotiku ražošanu, patēriņu un 

tirdzniecību attīstības un drošības sasaistes 

kontekstā; veicināt saskaņotu migrācijas 

pārvaldību un labi pārvaldītu mobilitāti, 

kā arī palīdzēt pārvietotām personām un 

bēgļiem ar praktiskiem risinājumiem 

attīstības un migrācijas sasaistes kontekstā. 

 

Grozījums Nr.  66 

Regulas priekšlikums 

IV pielikums – B sadaļa – Dienvidāfrika – b punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) sniegt atbalstu korekcijas pasākumiem, 

kas radušies dažādu brīvo tirdzniecības 

zonu izveides rezultātā; 

b) sniegt atbalstu Dienvidāfrikas un tās 

SADC partneru integrācijai reģionālajā 

tirdzniecībā, ar nolūku nākotnē, 

iespējams, izveidot brīvās tirdzniecības 

zonas un aktīvas tirdzniecības attiecības to 

starpā un ar ES; 

 

Grozījums Nr.  67 

Regulas priekšlikums 

IV pielikums – B sadaļa – Dienvidāfrika – d punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

d) pārvarēt ekonomikas ievainojamību un 

īstenot strukturālu pārveidi, uzsvaru liekot 

uz pienācīgas kvalitātes nodarbinātību, 

izmantojot ilgtspējīgu un iekļaujošu 

ekonomikas izaugsmi, zemas oglekļa 

emisijas un videi nekaitīgu ekonomiku, kā 

arī ilgtspējīgu attīstību visās dimensijās 

(tostarp ilgtspējīgu lauksaimniecību un 

zivsaimniecību), bioloģiskās dažādības 

palielināšanu un ekosistēmas 

d) pārvarēt ekonomikas ievainojamību un 

sekmēt strukturālo pārveidi, uzsvaru liekot 

uz pienācīgas kvalitātes nodarbinātību, 

izmantojot ilgtspējīgu un iekļaujošu 

ekonomikas izaugsmi un energoefektīvu 

ekonomiku ar zemu oglekļa emisiju, 

veidojot noturīgu partnerību tādās jomās 

kā taisnīgas tirdzniecības attiecības, 

ienesīgi ieguldījumi, kas nodrošina vairāk 

un labākas darba vietas ekoloģiskā un 
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pakalpojumus; iekļaujošā ekonomikā, zināšanu 

nodošana un sadarbība pētniecības, 

inovācijas un tehnoloģiju jomā, kā arī 

veicināt ilgtspējīgu un iekļaujošu attīstību 

visās tās dimensijās, īpašu uzmanību 

pievēršot tādām problēmām kā migrācijas 

plūsmas, mājokļi, nodrošinātība ar 

pārtiku (tostarp ilgtspējīgu 

lauksaimniecību un zivsaimniecību), 

klimata pārmaiņas, ilgtspējīga enerģija, 

bioloģiskās daudzveidības saglabāšana un 

palielināšana un ekosistēmu pakalpojumi, 

tostarp ūdens un augsne; 

 

Grozījums Nr.  68 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – A sadaļa – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Saskaņā ar 6. pantā paredzētajiem 

nosacījumiem programmas “Vispārēji 

sabiedriskie labumi un problēmas” mērķis 

ir stiprināt sadarbību, zināšanu apmaiņu un 

pieredzi, kā arī partnervalstu spējas. 

Programmu var izstrādāt cita starpā no 

šādām sadarbības jomām, nodrošinot 

maksimālu sinerģiju starp tām un ņemot 

vērā to ciešo savstarpējo saistību. 

Saskaņā ar 6. pantā paredzētajiem 

nosacījumiem programmas „Vispārēji 

sabiedriskie labumi un problēmas” mērķis 

ir stiprināt sadarbību, zināšanu apmaiņu un 

pieredzi, kā arī partnervalstu spējas. 

Programmu izstrādā, pamatojoties uz 

Eiropas Konsensu attīstības jomā un 

šādām sadarbības jomām, nodrošinot 

maksimālu sinerģiju starp tām un ņemot 

vērā to ciešo savstarpējo saistību. 

 

Grozījums Nr.  69 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – A sadaļa – Ilgtspējīga enerģija – c punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

c) veicināt energoapgādes drošību, 

piemēram, dažādojot avotus un maršrutus, 

ņemt vērā cenu svārstīgumu, emisijas 

samazinājuma potenciālu, uzlabot tirgus un 

sekmēt energotīklu starpsavienojumus un 

tirdzniecību. 

c) veicināt energoapgādes drošību, 

piemēram, dažādojot avotus un maršrutus, 

ņemt vērā cenu svārstīgumu, emisijas 

samazinājuma potenciālu, uzlabot tirgus un 

sekmēt energotīklu starpsavienojumus un 

brīvu un taisnīgu tirdzniecību. 
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Grozījums Nr.  70 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – A sadaļa – Humānā attīstība – a punkts  

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Veicināt darbības, kuru mērķis ir radīt 

vairāk un labākas darba vietas tādās jomās 

kā konkurētspējas attīstīšana, vietējo 

mikrouzņēmumu un MVU izturētspēja un 

integrācija globālajā ekonomikā, palīdzēt 

jaunattīstības valstīm integrēties 

daudzpusējā tirdzniecības sistēmā, attīstīt 

privāto sektoru un uzlabot 

uzņēmējdarbības vidi, atbalstīt rūpniecības 

inovācijas un tehnoloģiju politikas, 

tirdzniecības politikas un nolīgumu 

definēšanu un īstenošanu, atbalstīt 

reģionālās integrācijas pasākumus, veicināt 

ieguldījumu attiecības starp ES, 

partnervalstīm un reģioniem, palielināt 

privāto un valsts ieguldījumu un sadarbību, 

izmantojot inovatīvus finanšu 

instrumentus. Veicināt videi nekaitīgu 

ekonomiku, resursu efektivitāti un 

ilgtspējīgus patēriņa un ražošanas procesus. 

Veicināt elektronisko komunikāciju, kas 

kalpo par instrumentu izaugsmes atbalstam 

visās nozarēs, lai savienotu digitālo plaisu, 

īstenotu atbilstošu politiku un tiesisko 

regulējumu šajā jomā, veicināt vajadzīgās 

infrastruktūras attīstību un uz informācijas 

un komunikācijas tehnoloģiju (IKT) 

balstītu pakalpojumu un 

lietojumprogrammu izmantošanu. 

Veicināt darbības, kuru mērķis ir radīt 

vairāk un labākas darba vietas tādās jomās 

kā konkurētspējas attīstīšana, vietējo 

mikrouzņēmumu un MVU izturētspēja un 

to piekļuve vietējiem, valsts, reģionālajiem 

un globālajiem tirgiem, palīdzēt 

jaunattīstības valstīm integrēties reģionālās 

un daudzpusējās tirdzniecības sistēmās, 

attīstīt  vietējo amatniecību, kas palīdz 

saglabāt vietējo kultūras mantojumu, 

attīstīt privāto sektoru, cita starpā 

mikrokreditēšanas sistēmas, un uzlabot 

uzņēmējdarbības vidi, atbalstīt vietējās 

ekonomikas un vietējo ražošanas sistēmu 

attīstību, rūpniecības inovācijas un 

tehnoloģiju politikas un taisnīgas 

tirdzniecības attiecību definēšanu un 

īstenošanu, uzlabot spēju piedalīties 

sarunās par tirdzniecības nolīgumiem, 
atbalstīt reģionālās integrācijas pasākumus, 

palielināt privāto un valsts ieguldījumu un 

sadarbību, izmantojot inovatīvus finanšu 

instrumentus. Prioritāte būtu jāpiešķir 

tādas tirdzniecības veicināšanai, kas rada 

ietekmi partnervalstī un kas nodrošina 

ieguvumu maziem tirgus dalībniekiem un 

nabadzīgiem iedzīvotājiem, vienlaikus 

mērķtiecīgāk izmantojot tirdzniecības 

atbalstu. Veicināt videi nekaitīgu un 

iekļaujošu ekonomiku, resursu efektivitāti 

un ilgtspējīgus patēriņa un ražošanas 

procesus. Veicināt elektronisko 

komunikāciju, kas kalpo par instrumentu 

izaugsmes atbalstam visās nozarēs, lai 

savienotu digitālo plaisu, īstenotu 

atbilstošu politiku un tiesisko regulējumu 

šajā jomā, veicināt vajadzīgās 

infrastruktūras attīstību un uz informācijas 

un komunikācijas tehnoloģiju (IKT) 
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balstītu pakalpojumu un 

lietojumprogrammu izmantošanu. 

 

Grozījums Nr.  71 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – A sadaļa – Migrācija un patvērums – b punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) nodrošināt labāku migrācijas plūsmu 

pārvaldību visās to dimensijās; 

b) nodrošināt labāku migrācijas plūsmu 

pārvaldību visās to dimensijās un visādā 

ziņā labāk aizsargāt migrantus, 

nodrošinot bēgļiem labāku aizsardzību un 

drošus ieceļošanas maršrutus; 

 

Grozījums Nr.  72 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – B sadaļa – 2. daļa – ba punkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 ba) aizvien vairāk informēt patērētājus 

Eiropā par taisnīgo un ilgtspējīgo 

tirdzniecību un sekmēt Eiropas tirgu 

pieejamību taisnīgos apstākļos ražotām 

precēm. 

 

 

 



 

PE492.566v02-00 40/40 AD\912733LV.doc 

LV 

PROCEDŪRA 

Virsraksts Finanšu instrumenta izveide sadarbībai attīstības jomā 

Atsauces COM(2011)0840 – C7-0493/2011 – 2011/0406(COD) 

Atbildīgā komiteja 

       Datums, kad paziņoja plenārsēdē 

DEVE 

17.1.2012 
   

Atzinumu sniedza 

       Datums, kad paziņoja plenārsēdē 

INTA 

17.1.2012 

Atzinumu sagatavoja 

       Iecelšanas datums 

Helmut Scholz 

25.1.2012 

Izskatīšana komitejā 30.5.2012 11.7.2012   

Pieņemšanas datums 17.9.2012    

Galīgais balsojums +: 

–: 

0: 

21 

1 

2 

Komitejas locekļi, kas bija klāt galīgajā 

balsošanā 

William (The Earl of) Dartmouth, Marielle de Sarnez, Christofer 

Fjellner, Metin Kazak, Franziska Keller, David Martin, Vital Moreira, 

Paul Murphy, Helmut Scholz, Robert Sturdy, Gianluca Susta, Henri 

Weber, Jan Zahradil 

Aizstājēji, kas bija klāt galīgajā 

balsošanā 

Amelia Andersdotter, Josefa Andrés Barea, George Sabin Cutaş, Béla 

Glattfelder, Silvana Koch-Mehrin, Tokia Saïfi, Jarosław Leszek 

Wałęsa, Pablo Zalba Bidegain 

Aizstājēji (187. panta 2. punkts), kas bija 

klāt galīgajā balsošanā 

Eric Andrieu, Jolanta Emilia Hibner, Gabriel Mato Adrover 

 
 


